
MANUAL DE INSTRUÇÕES
CERTIFICADO DE GARANTIA DE 6 MESES

SGT-9937
SNOW FOAM E PULVERIZADOR

MANUAL HÍBRIDO 8L

LEIA, ENTENDA E SIGA TODAS AS INSTRUÇÕES E 
ALERTAS ANTES DE OPERAR ESSA FERRAMENTA. 
O NÃO CUMPRIMENTO DAS ADVERTÊNCIAS 
CONSTANTES NO MANUAL PODE RESULTAR EM 
PERIGO DE ACIDENTE. O EMPREGADOR DEVE 
DISPONIBILIZAR AS INFORMAÇÕES CONTIDAS 
NESTE MANUAL AO OPERADOR DO EQUIPAMENTO. 
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1 - INSTRUÇÕES

2 -SÍMBOLOS E SEUS SIGNIFICADOS

ATENÇÃO: LEIA TODOS OS AVISOS DE SEGURANÇA E TODAS AS INSTRUÇÕES. 
O não cumprimento de todos os avisos e instruções listados abaixo pode resultar em choque elétrico, fogo 
e/ou em ferimento sério.
Prezado usuário: Este manual contém detalhes de instalação, funcionamento, operação e manutenção da 
SNOW FOAM E PULVERIZADOR MANUAL HÍBRIDO 8L. O termo “ferramenta” em todos os avisos listados 
abaixo referem-se a ferramenta manual.

ATENÇÃO: CASO ESTE EQUIPAMENTO APRESENTE ALGUMA NÃO CONFORMIDADE, 
ENCAMINHE-O PARA A ASSISTÊNCIA TÉCNICA AUTORIZADA SIGMA MAIS PRÓXIMA.

ATENÇÃO: AO UTILIZAR A FERRAMENTA DEVEM SER SEGUIDAS AS PRECAUÇÕES BÁSICAS DE 
SEGURANÇA A FIM DE EVITAR RISCOS DE ACIDENTES.

a) Mantenha a área de trabalho limpa e iluminada. As áreas desorganizadas e escuras são um convite aos 
acidentes.
b) Não opere ferramentas em atmosferas explosivas, como na presença de líquidos inflamáveis, gases ou poeira. 
As ferramentas criam faíscas que podem inflamar a poeira ou os vapores.
c) Mantenha crianças e visitantes afastados ao operar uma ferramenta. As distrações podem fazer você perder 
o controle. 

a) O plugue da ferramenta deve ser compatível com as tomadas. Nunca modifique o sem modificações aliados a 
utilização de tomadas compatíveis reduzem o risco de choque elétrico. 
b) Evite o contato do corpo com superfícies ligadas à terra ou aterradas tais como as tubulações,  radiadores, 
fornos e refrigeradores.
Há um aumento no risco de choque elétrico se seu corpo for ligado à terra ou aterramento.
c) Não exponha a ferramentas à chuva ou às condições úmidas. A água entrando na ferramenta aumenta o risco 
de choque elétrico. 
d) Não force o cordão de alimentação. Nunca use o cordão de alimentação para carregar, puxar ou o para 
desconectar a ferramenta da tomada. Mantenha o cabo elétrico longe do calor, óleo, bordas afiadas ou das 
partes em movimentos. Os cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico. 
e) Ao operar uma ferramenta ao ar livre, use um cabo de extensão apropriado para o uso ao ar livre. O uso de um 
cabo apropriado ao ar livre reduz o risco de choque elétrico. 
f) Se a operação de uma ferramenta em um local seguro não for possível, use alimentação protegida por um 
dispositivo de corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque elétrico.
NOTA: O termo “dispositivo de corrente residual (RCD)” pode ser substituído pelo termo “interruptor do circuito 
de falha à terra (GFCI - ground fault circuit interrupter )” ou “disjuntor de fuga de corrente (ELCB - earth leakage 
circuit breaker )”.
g) Se a ferramenta apresentar excesso de faísca dentro da caixa do motor, desligue-a imediatamente e leve-a 
até uma assistência técnica autorizada mais próxima. Consulte a nossa rede de assistentes técnicos em nosso 
site: www.sigmatools.com.br.

3.3. SEGURANÇA PESSOAL
                                 

c) Evite a partida não intencional. Assegure que o interruptor está na posição desligada antes de conectar o 
plugue na tomada e/ou bateria, pegar ou carregar a ferramenta. Carregar as ferramentas com seu dedo no 
interruptor ou conectar as ferramentas que apresentam interruptor na posição “ligado” são convites a 
acidentes.
d) Remova qualquer chave de ajuste antes de ligar a ferramenta. Uma chave de boca ou de ajuste conectada a 
uma parte rotativa da ferramenta pode resultar em acidentes.
e) Não exceda o limite da ferramenta. Mantenha o apoio e o equilíbrio adequados durante o uso. Isto permite
melhor controle da ferramenta em situações inesperadas. 
f) Utilize roupas apropriadas para o trabalho. Não use roupas demasiadamente largas ou joias. Mantenha seus 
cabelos, roupas e luvas longe das peças móveis. Roupas folgadas, joias ou cabelos longos podem ser presos 
pelas partes em movimento. 
g) Se os dispositivos são fornecidos com conexão para extração e coleta de pó, assegure que estes estão 
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ATENÇÃO: LEIA TODOS OS AVISOS DE SEGURANÇA E TODAS AS INSTRUÇÕES. 
O não cumprimento de todos os avisos e instruções listados abaixo pode resultar em choque elétrico, fogo 
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Prezado usuário: Este manual contém detalhes de instalação, funcionamento, operação e manutenção da 
SNOW FOAM E PULVERIZADOR MANUAL HÍBRIDO 8L. O termo “ferramenta” em todos os avisos listados 
abaixo referem-se a ferramenta manual.

ATENÇÃO: CASO ESTE EQUIPAMENTO APRESENTE ALGUMA NÃO CONFORMIDADE, 
ENCAMINHE-O PARA A ASSISTÊNCIA TÉCNICA AUTORIZADA SIGMA MAIS PRÓXIMA.

ATENÇÃO: AO UTILIZAR A FERRAMENTA DEVEM SER SEGUIDAS AS PRECAUÇÕES BÁSICAS DE 
SEGURANÇA A FIM DE EVITAR RISCOS DE ACIDENTES.
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b) Não opere ferramentas em atmosferas explosivas, como na presença de líquidos inflamáveis, gases ou poeira. 
As ferramentas criam faíscas que podem inflamar a poeira ou os vapores.
c) Mantenha crianças e visitantes afastados ao operar uma ferramenta. As distrações podem fazer você perder 
o controle. 

a) O plugue da ferramenta deve ser compatível com as tomadas. Nunca modifique o sem modificações aliados a 
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f) Se a operação de uma ferramenta em um local seguro não for possível, use alimentação protegida por um 
dispositivo de corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque elétrico.
NOTA: O termo “dispositivo de corrente residual (RCD)” pode ser substituído pelo termo “interruptor do circuito 
de falha à terra (GFCI - ground fault circuit interrupter )” ou “disjuntor de fuga de corrente (ELCB - earth leakage 
circuit breaker )”.
g) Se a ferramenta apresentar excesso de faísca dentro da caixa do motor, desligue-a imediatamente e leve-a 
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c) Evite a partida não intencional. Assegure que o interruptor está na posição desligada antes de conectar o 
plugue na tomada e/ou bateria, pegar ou carregar a ferramenta. Carregar as ferramentas com seu dedo no 
interruptor ou conectar as ferramentas que apresentam interruptor na posição “ligado” são convites a 
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d) Remova qualquer chave de ajuste antes de ligar a ferramenta. Uma chave de boca ou de ajuste conectada a 
uma parte rotativa da ferramenta pode resultar em acidentes.
e) Não exceda o limite da ferramenta. Mantenha o apoio e o equilíbrio adequados durante o uso. Isto permite
melhor controle da ferramenta em situações inesperadas. 
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cabelos, roupas e luvas longe das peças móveis. Roupas folgadas, joias ou cabelos longos podem ser presos 
pelas partes em movimento. 
g) Se os dispositivos são fornecidos com conexão para extração e coleta de pó, assegure que estes estão 

Este documento é um componente do produto. Guarde-o durante toda a vida útil do produto e passe-o para 
qualquer proprietário subsequente. 

• Não utilize este pulverizador com solventes, produtos químicos cáusticos, ácidos ou produtos de cura de 
concreto. Não utilize inflamáveis neste pulverizador.

AVISO

a) Antes de usar este pulverizador, leia cuidadosamente o Manual do Produto.
b) Siga sempre as instruções de mistura e segurança fornecidas pelo produto químico.
c) Inspecione a mangueira e quaisquer conexões de mangueira antes de usar. Uma mangueira defei-
tuosa ou uma conexão de mangueira defeituosa pode resultar em exposição não intencional a um 
produto químico sob pressão, resultando em ferimentos catastróficos ou danos à 
propriedade. 
d) Você deve primeiro aliviar a pressão no tanque, puxando cuidadosamente a válvula de 
segurança para cima antes de recarregar, fazer a manutenção ou guardar. Isso garante que todo o ar 
seja. 
e) Nunca transporte ou levante o pulverizador pela mangueira, válvula de desligamento ou extensão 
da lança. Use apenas a alça da bomba para levantar (certifique-se de que a alça da bomba esteja 
devidamente travada no lugar antes de levantar). 
f) Evite pulverizar em condições ventosas para evitar a dispersão de produtos químicos. 
g) Mantenha o pulverizador e todos os produtos químicos fora do alcance das crianças.
h) Mantenha o produto armazenado em local seco e arejado.

3. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
3.1. SEGURANÇA PESSOAL

a) Fique atento durante a realização do trabalho e use o bom senso ao operar uma ferramenta.
Não a utilize quando você estiver cansado ou sob a influência de drogas, álcool ou 
medicamentos.
Um momento de desatenção pode resultar em grave acidente.
b) Sempre utilize EPIs, como óculos de segurança. Equipamentos de segurança, tais como:

máscara contra a poeira, sapatos de segurança antiderrapantes, capacete de segurança ou protetor 
auricular, utilizados em condições apropriadas, reduzirão os riscos de ferimentos pessoais.

3.2. USO E CUIDADOS COM A FERRAMENTA

Antes de montar, operar ou manter este produto, leia todas as instruções. 
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ATENÇÃO: LEIA TODOS OS AVISOS DE SEGURANÇA E TODAS AS INSTRUÇÕES. 
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g) Se a ferramenta apresentar excesso de faísca dentro da caixa do motor, desligue-a imediatamente e leve-a 
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c) Evite a partida não intencional. Assegure que o interruptor está na posição desligada antes de conectar o 
plugue na tomada e/ou bateria, pegar ou carregar a ferramenta. Carregar as ferramentas com seu dedo no 
interruptor ou conectar as ferramentas que apresentam interruptor na posição “ligado” são convites a 
acidentes.
d) Remova qualquer chave de ajuste antes de ligar a ferramenta. Uma chave de boca ou de ajuste conectada a 
uma parte rotativa da ferramenta pode resultar em acidentes.
e) Não exceda o limite da ferramenta. Mantenha o apoio e o equilíbrio adequados durante o uso. Isto permite
melhor controle da ferramenta em situações inesperadas. 
f) Utilize roupas apropriadas para o trabalho. Não use roupas demasiadamente largas ou joias. Mantenha seus 
cabelos, roupas e luvas longe das peças móveis. Roupas folgadas, joias ou cabelos longos podem ser presos 
pelas partes em movimento. 
g) Se os dispositivos são fornecidos com conexão para extração e coleta de pó, assegure que estes estão 

4. DESCRIÇÃO DO PRODUTO

1 Manopla da bomba
2 Válvula de segurança
3 Alça para transporte
4 Conjunto de bomba
5 Tanque do pulverizador
6 Lança e conectores do bico
7 Gatilho
8 Mangueira
9

Conteúdo

1 11 mm
2 12 mm
3 15 mm
4 16 mm
5 18 mm
6 35 mm
7 48 mm

Arruelas de Borracha

5. INSTRUÇÕES DE LIMPEZA
Para prolongar a vida útil do pulverizador, siga estas instruções após cada uso: 
• Libere a pressão através do gatilho ou levantando a válvula de segurança.
• Esvazie qualquer conteúdo restante de forma segura.
• Encha o tanque 1/4 com água limpa.
• Pressurize e mantenha o gatilho pressionado para esvaziar todo o tanque através do bico. 
• Enxágue completamente todos os componentes com água limpa.

5.1. ARMAZENAMENTO
• Não guarde nada no tanque. Isso danificará completamente o mecanismo do seu pulverizador.
• Não armazene sob pressão. Para aliviar a pressão, abra a válvula de segurança. 
• Mantenha longe da luz solar direta.

11

12

10 Bico Shampoo
11 Conector Shampoo

6 10
9

12 Tubo Pescador

Bico de água pulverização ajustável

82

3

4 5

6

7

1
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1. Antes de encher, libere a 
pressão do tanque 
levantando a válvula de 
segurança.

6. INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO

2. Para encher o tanque, 
remova o conjunto da 
bomba desenroscando no 
sentido anti-horário.

3. Encha o tanque com o 
líquido desejado até o nível 
necessário.

4. Insira o conjunto da 
bomba e aperte girando no 
sentido horário.

5. Aperte todas as 
conexões da lança e do 
bico antes de usar.

6. Mova a manopla da 
bomba para a posição 
destravada e levante-a 
antes de começar a 
bombear.

7. Pressurize o tanque 
bombeando a manopla. Em 
seguida, trave-a no tanque 
para permitir que você 
carregue o pulverizador.

8. Não pressurize em 
excesso. Se a pressão 
estiver muito alta, o ar será 
liberado através da válvula 
de segurança.

9. Comece a pulverizar 
pressionando o gatilho. 
Para pulverização contínua, 
deslize o gatilho para 
travar.

10. Gire o bico de água 
ajustável para obter o 
padrão de pulverização 
desejado, indo de névoa a 
jato.10

LIGAR

1

2

<25ºC
MAX.

MAX 3

4

6

7

Obs.: Para uso na função Snow 
Foam, troque o bico de água e 
utilize o bico shampoo.

8

9

ATENÇÃO

TRAVAR

LIGAR

Para função shampoo utilize o conector 
shampoo conforme a imagem ao lado.

Para função pulverização inverta o 
tubo pescador com o conector 
shampoo virado para baixo imerso 
no líquido.

5
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7. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Certifique-se de que a bomba esteja completamente preparada, bombeando-a várias vezes até sentir resistência. Se você não
sentir resistência, verifique se todas as válvulas e vedações (consulte a página 4) estão bem fixados e no lugar corretamente.

Verifique se a válvula de segurança está firmemente no lugar e que não há nada interferindo com a válvula de liberação de
pressão.

Verifique se há vazamentos na mangueira ou bico que possam estar causando a queda da pressão. Se a mangueira tiver
vazamentos, você pode consertar o vazamento.

Certifique-se de que o bico esteja ajustado corretamente e não esteja obstruído por sujeira ou detritos.

Verifique se o tanque não está super cheio, pois isso pode impedir a pressurização adequada.

Verifique se as arruelas de borrachas e vedações da bomba não estão danificados ou desgastados. Se estiverem, substitua-os.

Verifique o estado das arruelas de borracha, válvulas e outros componentes internos, pois eles podem precisar ser substituídos.

Certifique-se de que o bico está ajustado corretamente e não está entupido com sujeira ou detritos.

Verifique se há vazamentos na mangueira ou bico que possam estar causando pulverização desigual.

Verifique o estado da arruela de borracha, válvulas e outros componentes internos, pois eles podem precisar ser substituídos.

Certifique-se de que as duas arruelas de borracha (1+2 na página 4) estejam puxadas para baixo antes de deslizar para travar os
bicos no lugar.

Certifique-se de que a bomba está totalmente preparada e que o tanque não está super cheio ou sub cheio.

Sem pressão/Baixa
pressão:

Puvelrização
desigual:

Vazamentos

Obstrução do bico:

Verifique vazamentos visíveis na mangueira, bico ou tanque. Se a mangueira tiver vazamentos, você pode consertar o vazamento.

Verifique se todas as válvulas e selos (consulte a página 4) estão bem fixados e no lugar correto.

Verifique o estado da arruela de borracha, válvulas e outros componentes internos. Se algum estiver danificado, pode ser
necessário substituí-lo.

Verifique o tanque em busca de rachaduras ou outros danos que possam estar causando vazamentos.

Remova o bico e limpe-o completamente com água ou uma solução de limpeza.

Verifique se há detritos ou sujeira que possam estar causando o entupimento.

Use um arame fino ou alfinete para desobstruir quaisquer bloqueios.

Verifique o estado das arruelas de borracha, válvulas e outros componentes internos, pois eles podem precisar ser substituídos.

Verifique se o tubo interno está no modo que deseja trabalhar (água ou shampoo) consulte página 5.
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Empresa compradora:

Comprador:

Endereço completo:

Nome do vendedor:

Empresa vendedora:

Data da nota fiscal: Nota fiscal:

Nome do equipamento:

Nº de série do equipamento:

/ /

CERTIFICADO DE GARANTIA

C
orte aqui

C
orte aqui

C
orte aqui

Esta ferramenta é garantida contra eventuais defeitos de montagem ou fabricação, 
desde que devidamente comprovados por nosso departamento técnico.
Esta garantia é válida por 6 meses, contados a partir da data de venda ao usuário, 
sendo 3 meses o prazo de garantia legal (Código de Defesa do Consumidor) e mais 3 
meses concedidos por esta empresa.
Dentro do período de garantia, os componentes ou peças que comprovadamente 
apresentarem defeitos de fabricação, serão consertados ou (conforme o caso) 
substituídos gratuitamente por qualquer Assistência Autorizada contra a apresentação 
do “Certificado de Garantia”.

PRESCRIÇÕES DE GARANTIA

Os defeitos originados de:
- Uso inadequado da ferramenta ou em desacordo com o manual de instruções;
- Instalações elétricas deficientes;
- Desgaste natural;
- Desgaste oriundo de intervalos muito longos entre as manutenções;
- Estocagem incorreta, influência do clima etc.

NÃO ESTÃO INCLUÍDOS NA GARANTIA

CESSA A GARANTIA
- Se o produto for modificado ou aberto por terceiros; se tiverem sido montadas peças 
fabricadas por terceiros; ou ainda, se o produto, tiver sido consertado por pessoas 
não autorizadas.
- Se o equipamento for aberto enquanto ainda se encontrar em período de garantia.
- Se ocorrerem danos por acidentes (quedas, batidas, etc), maus tratos ou uso da 
ferramenta fora das aplicações para as quais foi projetada.

OBSERVAÇÕES SOBRE GARANTIA


